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SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE

Leto XVIII, 11

SLOVENSKA GLEDALISKA
kultura, ki je bila ustvarjena
z Zivim sodelovanjem vsega
ljudstva in gledaliskih obliko-
valeev najrazliénejSih umetno-
stnih in idejnih gibanj — od &-
talniskih naivcev do sodobnih
absurdistov ter od kapucinov
do komunistov — sodi med po-
glavitna znamenja duhovne po-
dobe nasega naroda, saj nam je
v zZvezi z njo nujno govoriti o
prebuji naSe narodne zavesti ter
o ohranitvi in rasti nasega jezi-
ka, hkrati pa Se o izostrovanju
in plemeniienju nase osebne
vesti, okusa in duha,

Potreba po gledaliéu je bila pri
nas zmeraj ofitna in naravno
je, da se je najmoéneje razode-
vala prav v druzbeno vzburka-
nih &asih ter da so se gnali
zanj vsi nasi za éloveka, narod
in ¢lovesko druzino najobéutlji-
vejSi mozje: Linhart, PreSeren,
Levstik, Krek, FinZgar, Cankar,
Zupancic. . .

Gledalisée ni cirkus, ni tingel-
tangel (tako je rekel Cankar),
ampak je umetnost, ki ter-
ja od svojega odjemalca aktivno
sodelovanje, miselni napor, cu-
stveno razgibanost, zavzetost za
globlje ¢loveske reéi, ljubezen
do materine besede. Hkrati pa
gledalisée tudi daje: globoka
doZivetja in spoznanja, uZiva-
nje lepote, silno vznemirjenje, a
tudi bogato notranjo tihoto. Da,
gledalisée vzgaja in plemeniti,
osrecuje.

Gledali$ée je hram duha. Je
moderna cerkev. Obiskovati ga
morajo vsi, ki verujejo v duha.
Hoja v gledalisée pomeni ne sa-
mo izpri¢evanje kulturne zave-
sti in estetske izlikanosti, ampak
tudi izganjanje sodobne é&love-
kove praznote, potrjevanje ve-
re v smisel Zivljenja ter gla-
sovanje za ¢loveka in ¢Eloves-
kost, hkrati pa tudi prijateljsko
vzajemnost z vsemi, ki jih raz-
E]jajoéa se pledalika igra dru-
zi v skupno utripajoce obéestvo.

Komur je mar slovenstve, mu
mora biti mar slovensko gleda-
lisée, A Se ved: komur je mar
usoda €loveka in sveta! Gleda-
li¢e se namreé¢ bije za njuno
svetlo podobo.
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pogojt uspeha v ustvarjalnem delu

vinko brumen
U STVARJALNI NAPOR je vsake skupnosti Zivljenjska potreba. Tudi naSe.
Vsaj nekateri udje skupnosti morajo segati za zvezdami, ko drugi orjejo tla
za setev in Zetev. Tako za posameznike kakor za skupnosti veljajo pesnikove be-
sede: ,Ne vse za vsakdanji kruh, / ¢lovek je telo in duh; / saj 8e gora in drevo /
raste v zemljo in v nebo.” (A. Gradnik.) Ce bomo pozabili na zvezde, bomo kmalu
zgrefili tudi pot po zemlji.
Ustvarjalne delo radi pri¢akujemo le od nekaterih, ki jih imamo za izbrance
usode, za tako delc posebej nadarjene. A v maloStevilni skupnosti tudi teh ne
more biti mnogo. Zato morajo poprijeti Se drugi umovi. In njihov pogled mora
biti prav tako uprt v nebo, kakor je pogled velikih ustvarjaleev, posebno poklica-
nih in zaznamovanih.
Kjer ni dovolj velikih, morajo poprijeti tudi manjsi. Saj je nekaj veleumnosti v
vsakem zdravem in normalnem ¢loveku, naj bo ta umnost Se tako skromna in
marsikdaj komaj vidna. Vsakdo ima plodovite trenutke, ko se mu spdienjajo
sredni domisleki, a najveckrat jih ne izkoristi, pusti jih, da zopet zatonejo v
temi, iz katere so vznikli. Dostikrat tak ,navaden® &lovek niti ne ve, da so tudi
najveli¢astnejSe stvaritve iz drobnih navdihov, katerim pa je sledila dolga doba
zorenja in dodelave. Po praviei se zatrjuje, da je v velikih delih le kak odstotek
navdiha, pa zelo mnogo odstotkov napora in potu.
Kadar tedzj velikih duhov ni ali jih ni dovolj, je treba z danimi silami in zmoZ-
nostmi iskati reSitev preblemom, ki se neki skupnosti stavijo. Res mobena mnoZina
ne more nadomestiti kakovosti in Se toliko malih umov ne more dati enega sa-
mega velikega. Vendar zdruZeni tudi manjSi duhovi morejo marsikaj dosedi.
Razen tega je mogoce, da kdo izmed njih le zato ni postal velik, ker S ni mogel
postati, ima pa pogoje za to. Vsakemu se splaca za delo prijeti.
Naj bodo najvedji ali drugi umovi, ki se posveajo ustvarjalnemu delu, vedno
delajo za skupnost. Zato bi jim ta morala dajati vsaj troje, ki je zunanji pogoj
uspeha v ustvarjalni kulturni dejavnosti. To troje so ¢as, mir in svoboda.
Glavna in neobhodna osebna pogoja uspeha v ustvarjalnem prizadevanju sta se-
veda dar in delo, ¢esto zelo trdo in naporno delo. A da ustvarjalec more razviti
in izkoristiti svoj dar ter opraviti svoje delo, potrebuje okolja, ki mu daru ne
dusi in dela me ojalovlja.

Kulturno ustvarjanje je zamudno in Zivljenjske sile izérpavajoée delo. Ne more
se opraviti v naglici, v raztrganih kosih tako imenovanega prostega céasa, ko se
ustvarjalec lahko za kratko odtegne teZaStvu iskanja vsakdanjega kruha zase
in za svoje. Ustvarjalno delo ni le ponovitev Ze poprej doseZenega in znanega.
Kdor ii¢e refitev resniénim Zivljenjskim problemom, kakor se javljajo tukaj
in sedaj, jih ne bo naSel v knjigah, tudi v spominu, v poprej pridobljenem
znanju ne. Prav tako ne tisti, ki hofe v novih podobah pokazati svoja lepotna
doZivetja, s katerimi bo oplemanitil Zivljenje skupnosti. Nove stvaritve v bla-
goslovljenih trenutkih vznikajo iz globine ustvarjaléeve dufe: rahle in neprijem-
ljive se spofetka ponujajo pa zopet umikajo; ustvarjalec jim mora znati prisluh-
niti, jih ujeti najprej v svoje dozivljanje, jim pustiti v svoji dusi dozoreti ter
iith Zele nato izraziti v éutini pedobi, v besedi, liku, zvoku, gibu ali v ¢emerkoli.
Za vse to potrebuje ustvarjalec fasa in miru. Mnogo ¢asa, zares prostega ¢asa.
Potrebuje ¢asa, da prodre v vpraSanja ali dejstva, ki proZijo probleme; %asa,
da se more z njimi osebno preSiniti; ¢asa, da se morejo v njegovi osebni globini
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POGOJI USPEHA V USTYARJALNEM DELU...

spofeti in iz nje vznikniti domisleki; &asa, da jih more Se
neizoblikovane doZivljajsko ujeti in v sebi zoriti; ¢asa, da
jim more iskati najprikladnejiega izraza; in zlasti Se fasa
za zadnji, tezaski del kulturnega ustvarjnja, ko jih odeva
v ¢utno oblaéilo besed, likov, gibov... Za vse to je treba
mnogo ¢asa, da more ustvarjalfeva duSa biti odprta naj-
lahnejSemu Sepetu duha.

Skupnost, ki se pomena ustvarjalnega dela zaveda, bi mo-
rala ustvarjaleem dajati moZnost, da se povsem posvete
ustvarjanju. Na kaj takega pa med nami Se misliti ni. A
dalo bi se in moralo bi se marsikaj storiti.

Ustvarjalec za svoje delo potrebuje éasa, a prav tako mu
je potreben mir, mu je potrebna tifina. Saj mora prislus-
kovati navdihom, ki se utegnejo oglasiti najbolj nepriéako-
vano in ki so marsikdaj prav rahli in komaj zaznatni. V
hrupu, in ne samo v vojnem, nedelavne podivajo muze.

V zgodbah preroka Elije beremo, da ga je Gospod napotil
v samoto, ko mu je hotel govoriti. In tudi tu je moral Elija
¢akati, da je nastopila tiSina; Sele teraj je Gospod sprego-
voril. ,,StraSen in silen veter, ki cepi gore in lomi skale,
je bil pred Gospodom. Gospod ni bil v vetru. Za vetrom je bil
potres. Gospod ni bil v potresu, In za potresom ogenj. A
Gospod ni bil v ognju. In za ognjem tiho, lahno Sumljanje.
Ko je Elija to slisal, si je zagrnil obraz s svojim plascem,
Sel ven ter se ustopil ob vhodu v vothno. In glej, nagovoril
ea je glas...” (3 Kralj 19, 11-13.) V hrupu je Gospod mol-
¢al, v ti§ini je spregovoril. Duh govori v samoti, resnica se
razodeva v tiSini.

Zato je treba ustvarjalcem obzirno prihraniti udelezbo v
burnejsih trenutkih in prizorih Zivljenja skupnosti. Zato zla-
sti ne bi smeli terjati od njih priéujonosti v politi¢nih bo-
Jjih, ne vnasati politike, dnevne in bojne politike, v usta-

editorial

nove, v katerih se ustvarjalei druZijo prav kot ustvarjalei,
v katerih iS¢ejo opore in pobud za svoje delo, ne napetosti
in navskriZij, ki jih morejo le motiti.

]
Poleg ¢asa in miru je tudi svoboda neobhoden zunanji
pogoj uspeha v ustvarjalnem delu, Svoboda, to je moZnost
in dovoljenost, da ustvarjaleec v ustvarjanju sledi svojim
navdihom in spoznanjem, da more in sme misliti, objavljati
in vzdrzevati, kar je spoznal za pravo.

Te svobode ne krati in ne tesni kritika, kadar zares praviéno
in posteno presoja ustvarjaléevo delo. Taka kritika mu je
celo v pomoé. Ko bi jo le imeli! Med nami bi kritika Se
posebno morala ustvarjaleu pomagati, da bi svojo nalogo
mogel ¢im bolje opraviti. Ker nas je malo, najveékrat niti
dva ne delata na isti stvari, zato éesto ni nikogar, ob komer
bi se mogel ustvarjalec meriti, s komer bi se mogel o svo-
jem delu pogovoriti, od kogar bi mogel slifati zares stvarno
in utemeljeno kritiko. Namesto tega se mora otepati napa-
dov pritlikavcev, ki niti tega ne umejo, da ne morejo soditi
necesa, v ¢emer niso doma, da se z nekaj predsodki ne da
nadomestiti $tudij in umska ter nravna dozorelost. Prava
kritika ni steklo zaletavanje v ustvarjalea ni le Ijubosumno
zmanjSevanje njegovih uspehov.

Taka kritika gresi proti vsem trem zunanjim pogojem uspe-
ha v ustvarjalnem prizadevanju: kali ustvarjaleu neobhod-
no potreben mir, krati mu svobodo slediti navdihom svojega
genija, jemlje mu celo Ze tako tesno odmerjeni das, ki ga
mora zapravljati za obrambo, namesto da bi ga plodneje
uporabil.

Taki prestopki so grehi zoper duha in konéno grehi skupno-
sti proti lastnemu obstoju, saj ji spodrezujejo korenine. Ce
se ustvarjaleu ni posreéilo, da bi odkril é&sto resnico ali
izoblikoval popolno umetnino, ni naloga kritika, da ga zato
obsodi, marve¢ mu pomaga do popolnejsih stvaritev.

un hombre anda bajo la luna

Pena de mala fortuna

que cae en mi alma y la llena.
Pena,

Luna.

Calles blancas, calles blancas. ..
... Siempre ha de haber luna cuando
por ver si la pena arranca
ando

¥ ando...

Recuerdo el rincon oscuro

en que loraba en mi infancia
—los liquenes en los muros

—las risas a la distancia.

... Sombra. .. silencio... una voz
que se perdia. ..

La lluvia en el techo. Atroz

lluvia que siempre caia. ..

y mi llanto, himeda voz

que se perdia.

... Se llama y nadie responde,

se anda por seguir andando. ..
Andar... Andar... ;Hacia dénde?

Y ;hasta cudndo?...
Nadie responde
¥ =e sigue andando.

letosnji

Svedska kraljevska akademija je letoinje Nobelove nagra-
de podelila: za fiziko in kemijo AngleZzu Dennisu Gaborju
in Kanad@anu Gerhardu Herzbergu. Prvi je po rodu MadzZar,
drugi Nemec.

Izredno pomembno Nobelovo nagrado za mir je letos prejel
nemski kancler Willy Brandt v priznanje za svojo priza-
devno politiko evropskega pomirjenja in zbliZanja med
Vzhodom in Zapadom.

pablo neruda

Amor perdido y hallado

¥ otra vez la vida trunca.

Lo que siempre se ha buscado
no debiera hallarse nunca!
Uno se cansa de amar. ..
Uno vive y se ha de ir. ..
Sofiar... ;Para qué sonar?
Vivir... ;Para qué vivir?
... Siempre ha de haber calles blancas
cuando por la tierra grande
por ver si la pena arranca
ande

¥ ande...

... Ande en noches sin fortuna
bajo el vellon de la luna,
como las almas en pena...
Pena de mala fortuna

que cae en mi alma y la llena.
Pena.

Luna.

El presente poemo de PABLO NERUDA, premig Nobel
de literatura de este afio, data de 1922, ofic en que
aparecié publicade en la revista ‘‘Claridad’.

nobelovci

Slovito Nobelovo nagrado za knjiZevnost, ki jo je lani pre-
jel, pa e ne sprejel do zdaj ruski pisatelj Aleksander Sol-
#enicin, je Svedska akademija letos podelila enemu najvec-
jih Spansko ameriskih poetov, ki je Pablo Neruda, trenutno
dilenski veleposlanik v Parizu. O Nerudi bomo v decem-
brskem Glasu objavili obSiren esej Franceta PapeZa. Tokrat
za primer njegové poezije namesto obveznega Spanskega
uvodnika objavljamo eno njegovih pesmi v izvirniku.



razvalina zivljenja 1971

stvariive

lucka potocénikova-— frido beznik - natasa smersujeva-—
lenc¢ka martin tona
lojze rezelj —
urh kante

POMEMBEN MEJNIK v mladi zgodovini slovenskega gle-
daliséenja v Buenos Airesu v okviru Slovenske kulturne ak-
cije predstavlja uprizoritev Nikolaja Jeloénika zamisli
Franca Sal. Finzgarja drame RAZVALINA ZIVLIENJA,
ki jo je bil reziser v usodobitvi in moderni dramaturiko-
rezijski zasnovi nazval RAZVALINA ZIVLJENJA 1971.
Uprizorili so jo élanice in élani GledaliSkega odseka kot
svojo 55. predstavo skupno s Slovenskim gledaliféem v Bue-
nos Airesu. Predstave so bile namenjene poéastitvi stoletni-
ce Finzgarjevega rojstva. Uprizoritev je svoj namen doseg-
gla v celoti: izkazala je sposobnost slovenskega zdomskega
gledali¢énika v vélikem svetu, ki Zivo drzi korak = sodobni-
mi gledaliskimi hotenji, prizadevanji in dosezki vélikih odrov
zapadne gledalike tvornosti, hkrati pa zna razkriti v so-
dobni obliki in obleki, dovzetni ¢loveku vesoljskega veka, bo-
gatijo slovenske knjiZne in gledaliske klasike svetu in mla-
demu rodu. Moderna, svojska in za oder na Ramén Falco-
nu nenavadna reZijska in igralska predstavitev je naletela
na topel odziv pri obéinstvu, ki je pri vseh Stirih predstavah
napolnilo Slovensko hi%o. Pobudila pa je tudi premnoge
diskusije in razgibala slovensko gledaligko obéinstvo. Pred-
stave so bile plod veémeseénega dela in priprav, Seveda se
tudi v tej nasi zdomski dolini Sentflorjanski e vedno naj-
dejo prenekateri, ki ne ujamejo ne ¢asa ne vzdugja, v kate-
rem zivi Slovenec vesoljskega veka na Kolumbovem konti-
nentu: ti so predstavo sicer odklonili, nekateri celo z dokaj
nestrokovnim pisanjem, brez utemeljitve — avditorija pa
med izvajanjem vseeno niso zapustili. . .

V glavnih vlogah so nastopili: Lué¢ka Poto¢nikova kot Lené-
ka, NataSa Smersujeva kot Tona, Frandiska Rejeva kot po-
tovka Mica; pa Lojze Rezelj kot Urh Kante, Frido Beznik
kot Martin, Ciril MarkeZ kot Sirk in Janez MeZnar kot Fer-

Jan,

-_S\'u'jski doseZek te predstave je bila sceno-arhitektura, ki
Jo je skladno z reZiserjevo koncepcijo zasnoval in izvedel
Frido Beznik.

Na svefani premieri je spregovoril uvodno besedo o FinZ-
garju in njegovem mestu v slovenski dramatiki, posebej
pa Se o Razvalini Zivljenja in tokratni nasi predstavi rezi-
ser Nikolaj Jeloénik, ki je med drugim poudaril, da prav
§ to uprizoritvijo slovenska zdomska gledaliska tvornost
Stopa v novo dobo svoje ustvarjalne dejavnosti po novih
1zsledkih, z novimi dosezki in z novim pribliZanjem vrednih
slovenskih gledaliskih tekstov igraleu in gledaleu.

Uprizoritev je bila zvezana s precejsnjimi gmotnimi izdatki,
ki smo jih krili lahko samo po ljubeznivem razumevanju
nekaterih prijateljev ,krajnskih komediantov* v Buenos Ai-
resu. Ti prijatelji so kupili posebne mecensike vstopnice po
1500 pesov. Ker smo v pismu, ki smo ga kot povabilo za
nakup teh vstopnic poslali premmogim rojakom, obljubili,
da bomo imena teh prijateljev nasega gledaliéenja objavili,
to z velikim zadoSéenjem zdaj storimo. Mecensko vstopni-
co so kupili naslednji:

Aci Fink (2 vstopnici), duhovnik Franc Skerbec, duhovnik
Lado Lencek, dr. Tone Simenc (2 vstopnici), g. Grohar,
g. Jelki¢, arhitekt Marjan Eiletz (2 vstopnici), dr. France
Mihelié, dirigent in muzikolog Drago Mario Sijanec (2
vstopniei), Avgustin Jeloénik, Marjan Loboda, Dorjan Hel-
ler (2 vstopnici), Zorko Siméi¢, duhovnik Joze Gustin, Bog-
dan Golmajer. Vsem — hvala za priznanje in razumevanje!
K predstavi so prireditelji izdali tudi svojsko urejen gleda-
ligki list 8 Finzgarjevim portretom, z navedkom Hamletove
dramaturgije, fragmentom Koblarjevih ocen Razvaline Ziv-
ljenja pa s skupno predstavitvijo usodobljene verzije te
drame, kot so jo zastavili reziser in igralei. Gledaliski list
ki ga je zamislila stud. arh. Lu¢ka Poto¢nikova, je z botr-
skim darom omogocil Slovenski Kreditni zavod S.L.0.G.A.
v Ramos Mejia.

Kot dokument tega nasega gledaliskega prizadevanja je
filmski posnetek v barvah vseh glavnih prizorov te upri-
zoritve, pa magnetofonski posnetek celotne predstave. Oboje
bomo v prihodnji sezoni predstavili obéinstvu na enem
nasih kulturnih vecerov.
Ob sklepni predstavi 9. oktobra je reziser Jeloénik, ko se
je ob odprtem odru zahvalil igralskemu in tehniskemu zboru
za opravljeno delo, oznanil tudi Ze namerjani gledaligki spo-
red za novo sezono, ki naj hi se zacela aprila prihodnje le-
to in ki ga predstavljata dve glavni uprizoritvi: krstna
predstava ALOJZA REBULA drame PILATOVA ZENA,
ki jo je bil avtor ljubeznivo prepustil v odrske obdelavo
Gledaliskemu odseku kulturne akeije; pa Nikolaja Jeloéni-
ka izvirna stvaritev HAMLET, ki je na Shakespearov tekst
zamisljena moderna odrsko ritualna predstavitev starodav-
nega mita, prestavljena v nas cas nesvobode, neljubezni in
nedusja. Oboje bo reziral Jeloénik. Sodelovalo bo, kot vsa
zadnja leta pri nadih predstavah v obojestransko korist
uspesno sodeluje, Slovensko gledaliSée v Buenos Airesu.
— o] .



ob truhlarjevi knjigi

alojzij kukovica

K OT REDNA knjiga celjske Mohorjeve druzbe za leto

1971 je prifla k Slovencem knjiga KATOLICIZEM
V POGLOBITVENEM PROCESU, katere pisec je doktor
Vladimir Truhlar, profesor teologije na papefki univerzi
Gregoriana v Rimu. Spremne besede je ,.knjigi na pot” na-
pisal dr. Vekoslav Grmié, pomo#ni Skof mariborski.

Knjiga je v glavnem posvedena kritiki mnogih dosedanjih
zadrZzanj in pogledov na Cerkev, zlasti na njeno avtoriteto
in nekatere njene ustanove; precejfen del pa se ukvarja
tudi z modernimi versko-teoloSkimi teorijami.

Na nameravam pisati podrobne kritike o knjigi. Za to bi
hilo skoraj k vsakemu poglavju potrebno napisati daljsi ko-
mentar, Upam in Zelim, da bo to storil kdo drugi. Rad pa
bi povedal nekaj splodnih mislih in vtisov o tem tako disku-
tiranem Truhlarjevem delu.

Ob branju knjige sem se éudil mnoZici misli, pa tudi neke
vrste pogumu, s katerim govori msgr. Grmié v uvodu, ki
ga je knjigi napisal. Ni mogode poleg vsega tajiti, da je
knjiga pisana v zelo Zivahnem in visokem slogu. Nekateri
opisi in analize poloZaja v Cerkvi so zelo zadeti; tudi so
povsem sprejemljivi nekateri predlogi, ki jih pisatelj stav-
lja za zboljSanje razmer v njej. Tudi nekatera teolofka
vpraZanja so obdelana s temeljitim poznanjem stvari. Imel
sem pa tudi vtis, da je velik del snovi podan vse preveé
senzacionalistiéno. Najprej zbode bralea nenavadno ostra,
zelo pogosto enostranska in zato neobjektivna kritika é&lo-
veSkega elementa v Cerkvi. Se veé! Véasih je pisanje narav-
nost agresivno, kritika destruktivna. Bolj umirjeno je pisa-
nje, ko gre za znanstvena teolofka vprasanja.

V obravnavanju teoloSkih vpraSanj stori pisatelj po mojem
to napako, da ne loéi zadosti, kaj je dogma, kaj sploSno
sprejeti teolofki nauk, kaj pa le bolj ali manj verjetne
teorije nekaterih telogov, ali pa celo samo delovne podmene.
Med drugim je zelo znacilno, da se Truhlar pri svojih teo-
lokih vpraSanjih opira skoraj izkljuéno na ozek krog ,na-
prednih® teologov, kot so Kiing, Rahner, Laurentin in Se
nekateri drugi, pa da so mu viri teolofkih razmisljanj veé-
krat celo dnevni ¢asopisi kot npr. Frankfurter Allgemeine
ipd. Ali ni takSen postopek dokaj enostranski? Ali poleg
Kiinga, Rahnerja in podobnih res ni nobenega vedjega teo-
loga v Cerkvi, ki bi k modernim teolofkih vpraZanjem
kaj pametnega povedal? Mimogrede: Kiing je s svojo ne-
davno knjigo Unfelbahr? Eine Anfrage stopil na zelo ne-
varno pot, ki ni daleé od odkrite herezije, kar mu je poleg
nekaterih episkopatov oéital sam Rahner. Tako obravnava-
nje teoloskih vpraSanj tedaj Ze vnaprej nima bogve kaks-
nega zagotovila, da bo zares objektivno.

Enako se Truhlar pri vprasanju kontestacije opira skoro iz-
kljuéno na eno samo osebo: na kardinala Suenensa. Suenens
je za Truhlarja, tako se zdi, edini, ki je prejel od Sv. Duha
karizmo kritike sedanjih razmer v Cerkvi. Niti besedice kri-
tike ali poskusa ugovarjanja ne najdemo v knjigi proti
Suenensovim izjavam. Oé&ito je tedaj, da se Truhlar neka-
ko identificira z mnenjem kontestatorjev in teologov, ki jih
ima za svoje ,udenike in preroke®.

Po vsem tem je tudi jasno, da nimam za resnifen pogum
dejstva, da je pisatelj te stvari in v takZni obliki povedal
preprostim slovenskim vernikom, katerim je hila vendarle
v glavnem ta knjiga namenjena, sicer bi ne izila kot redna
knjiga Mohorjeve druzbe, berilo, ki avtomatiéno pride v ro-
ke vsem naroénikom in udom, med katerimi je paé velika
veéina teoloSko ne ravno najbolj globoko izobraZenih ver-
nikov. Podajanje resnice, e bolj pa ve¢ ali manj verjetnih
mnenj zlasti v verskih vpradanjih, ni vedno stvar kreposti
poguma. Tudi pogum, &e naj bo krepost, mora voditi pa-
met in Ijubezen. Resnicoljubnost ni v tem, da vedno vsakemu
in kakorkoli povem ,,vso resnico”, posebno &e gre za teo-
rije, ki Se zdale€ niso ,resnica®, marveé le teorije, ki se ho-
do ali pa ne izkazale kdaj za resnico. Napafno umevani
pogum prav lahko rusi, namesto da bi gradil. Ni treba biti
bogve kakSen pedagog, da &lovek uvidi, kako bo Truhlarjeva
knjiga verjetno ve¢ dvomov in tefav povzroédila, kot pa jih
refila. Njegova kritika in razmigliania sodiio nrei v strokov-
no glasilo, ne pa preprostemu verniku v roke.

vekoslav grmié¢

RI MOHORJEVI DRUZBI je letos izsla kot redna

knjiga tudi dr. Vladimira Truhlarja ,Katolicizem +
poglobitvenem procesu®. Ker sem knjigi napisal spremno
besedo, ¢utim dolZnost, da dam o njej neka pojasnila.

Namen Truhlarjeve knjige je najprej gotove ta, da nas
seznani z nemirnim vretjem in iskanjem resnice ali Ze
bolje nemirnim poglabljanjem resnice v Cerkvi po svetu
Pokazati nam hode najrazliénejSa spoznanja, razmisljanja
in premike naglasa glede verskega nauka, kakor tudi kritié-
ne pripombe in predloge, ki zadevajo organizacijo Cerkve
in vlogo avtoritete v njej.

Izvir tega nmemirnega iskanja moramo iskati v zgodovin-
ski situaciji in smernicah 2. vatikanskega cerkvenega zbora,
ki je hkrati osnovni odgovor na razmere in zahteve nadega
¢asa, prav tako pa tudi smerokaz in pobuda za razvoj v
prihodnosti.

Razumljivo je, da so omenjeni premiki v posameznih kra-
jevnih Cerkvah razliéni, kakor so paé razliéne razmere in
potrebe, ki jih razmere narekujejo. Razumljivo je, da niso
vsa spoznanja enako dobra, da gredo poskusi resSitve pere-
¢ih vpraSanj naSega ¢asa ponekod v napaéno smer. A
v iskrenost preteinega dela ,kontestacij kljub temu ne
moremo dvomiti, Konéno se niti Zivljenje posameznega é&lo-
veka niti Zivljenje &loveSke druZbe kljub najboljsi wvolji
ne odvija premoértno ,navzgor”, ker je paé élovesko. In
isto velja tudi za nemirno iskanje resnice v Cerkvi danes.
Prav zaradi tega pa tudi ne smemo misliti, da pisatelj
knjige ,Katolicizem v poglobitvenem procesu® vse to, kar
se dogaja, enako in samo odobrava, kolikor sploh moremo
razbrati njegovo sodbo o posameznih pojavih kontestacije
v danasnji Cerkvi.

Namen Truhlarjeve knjige je dalje, da prebudi k razmislja-
nju in iskanju odgovorov na vpraSanja nasega €asa tako
duhovnike kakor vernike v Cerkvi na Slovenskem. [z vse
knjige diha vroa Zelja pisatelja, da bi se Cerkev na Sloven-
skem resniéno spoprijela z vpraSanji, ki so Ze tudi na Slo-
venskem pereéa, da bi res oznanjala razodeto resnico tako,
da bi mogla biti tudi v naSem ¢asu odreSenjska, in da bi
opustila vse tisto, kar je nebistveno in jo samo ovira pri
njenem delu. Da, namen knjige je, da bi pripomogla k res-
ni¢no poglobitvenemu procesu, k zdravemu razvoju v Cerk-
vi na Slovenskem in jo tako obvarovala pred nenadnimi
skoki v tem razvoju. Kako potrebno je to, moremo z goto-
vostjo spoznati iz dejstev, ki nujno zahtevajo, da naSe
vernike seznanjamo z dogajanjem v danasnji Cerkvi po
svetu in jim pomagamo, da pridejo od tradicionalne in
socioloko pogojene vernosti do osebnega in globokega
verskega prepridanja in Zivljenja iz vere. TakSna dejstva
so Sirok razmah sredstev druZbenega obve3fanja, selitev
ljudi iz mesta in odhajanje na delo v tujino. Obdajanje
Cerkve na Slovenskem z navideznim ,kitajskim zidom“
bi bilo zelo, zelo nevarno.

Gotovo se bodo nekateri nad Truhlarjevo knjigo pohujfe-
ya]i. Toda véasih je potrebno tudi to tvegati, da se namreé
izognemo pred veliko veéjo duhovno Zkodo, ko bi vse tisto,
kar bi nekaj €asa na razliéne nadine dudili, naenkrat z ne-
zadrino silo izbruhnilo na dan ali bi zaradi ,zapiranja
Cerkve na Slovenskem pred novimi kritiénimi uvidi® v
danaSnjem vsestransko kkritiénem €asu odvraadli predvsem
mlade ljudi od Cerkve in vere.

»Katolicizem v poglobitvenem procesu” nikakor ni knjiga,
ki bi odkrivala slabotnost danasnjega kriéanstva in Cerkve,
temve¢ je knjiga, ki dokazuje Zivljenjsko moé kriéanstva
in Cerkve, ki si more dovoliti takfen pluralizem teoloske
misli in sploh pogledov na Cerkev in njeno strukturo, ki
tako zavzeto iife svojo podobo. kakrino naj bi imela v da-
naSnjem é&asu, ki se na vse naéine trudi, da bi ¢loveku na-
Sega {asa razodeto resnico izrazila v najustreznejsi obliki,
kakor to razberemo prav iz bogate vsebine, s katero se v
Stevilnih poglavjih knjige srecéujemo,

Morda bo kdo ugovarjal, ¢es da nam knjiga odkriva pred-
vsem samo eno stran dogajanja v Cerkvi. To delno dr#i,
a gre prav za tisto stran, ki jo vse premalo poznamo, o ka-
teri v naSem verskem ¢asopisju ne najdemo veliko, ki pa
naSim ljudem kljub temu ni v neki obliki povsem neznana
ali jim je znana v potvorjeni obliki.



@, kuliurni ivecer

O VPRASANJIH SLOVENSKE FILOZOFIJE je na 6. le-
toSnjem kulturnem vederu, v soboto, 4. septembra ob osmih
zvefer v gornji dvorani Slovenske hife v Buenos Airesu,
predaval dr. Vinko Brumen. Veéer je hil v okviru filozofske-
ga odseka. Vodil ga je vodja dr. Alojzij Kukovica.

Na kratko povzeto je predavatelj pred Stevilnim in izbra-
nim posluSalstvom — Brummovi nastopi pri Kulturni akeiji
so zadnja leta resniéna privlaénost in kulturni dogodek —
razvijal naslednje misli:

Filozofija, kot vse kulturno delo, vznika v doloéenem kultur-
nem oblizju, katero ji vtisne svoj znadaj. Cetudi je resnica
nekaj splosnega, nadnarodnega, zZivljenje naroda odpira tu-
di filozofiji duhovno obzorje, v katerem se more gibati. Ce-
tudi kaka filozofija ne odkriva nekih posebnih, lastnih
resnic, Ze samo dejstvo, da je vznikla in zaZivela v tem ali
onem narodu, da se je tu mogla razmahniti ali je ostala
okrnjena, Ze to ji daje doloéen narodni peéat.

Filozofijo, ki so jo ustvarili filozofi slovenskega rodu, zla-
sti Se, kadar so filozofirali v slovenséini in kolikor so hili
Zivo povezani z nasim narodnim prerodom, moremo v nekem
smislu imenovati slovensko filozofijo in ne le filozofijo na
Slovenskem. Ne torej zaradi nekih slovenskih resnie, ki
naj bi jih bila odkrila, temveé¢ predvsem zaradi usode, ki
jo je delila s slovenskim ljudstvom. :

Usoda slovenski filozofiji ni bila posebno naklonjena. Naj-
¢eSée nada filozofija ni bila Ziva sestavina naSega narodne-
ga Zivljenja. Ni se mogla v njem polno razviti, ni mogla
nanj odlo¢ilno vplivati. Zato pa se je toliko bolj in v naj-
razliénejsih zvrsteh razbohotila njena tekmica, ideologija.
V odsotnosti filozofije so se preveé zideologizirale druge
kulturne dejavnosti, zlasti 8e literatura in politika. Literar-
ne polemike in politiéni boj so pri nas dobivali znaéaj kri-
zarskih vojn.

Danes, v zdomstvu, tudi pogreSamo Zive in krepke filozof-
ske misli. Marsikako napako in nerodnost naSega soZitja
moremo pripisati tej odsotnosti, Cutimo jo toliko bolj, ker
je nas poloZaj — za nas — povsem nov, nanj nismo bili pri-
pravljeni in izro¢ila nam zanj ne dajejo zadovoljivih vzor-
cev ravnanja. Nasa filozofija naj bi nam pokazala resniéne
nase probleme, da bi jih Ze zaéceli resno resevati. Ni nujno,
da bi jih vse morala ona resiti. Pokazala naj bi jih, da bi
jih resevale vzgoja, politika, dusfno pastirstvo... Zlasti pa
naj bi nas naudila stvarnega presojanja dogodkov in dej-
stev razlikovanja med bistvenim in postranskim in spoStova-
nja éloveSkega dostojanstva soélovekovega. Ko bi to doseg-
li, bi izginilo marsikaj, kar nam kali soZitje.

Izvajanja dr. Brumna so pobudila iskreno odobravanje in
sprozila prenekatera vprasanja, ki jih je predavatelj rad
pojasnil. Resno, stvarno, profesionalno pripravljeni in za-
stavljeni kulturni veéer je dokazal, da je slovenska ustvarjal-
nost v Slovenski kulturni akeiji Ziva in plodna.

Predavanje bo v celoti natisnjeno v Meddobju.

Taeelcual iU ringi, Ve a e aal

PROBLEMI SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE: to je
bil snov letoSnjega 7. kulturnega veéera v soboto, 18. sep-
tembra 1971, ob osmih, v gornji dvorani Slovenske hife v
Buenos Airesu. Veder je hotel, kot je bilo povedano Ze v na-
javi v septembrskem Glasu, opozoriti slovensko kulturno jav-
nost na probleme, ob katere Slovenska kulturna akeija pri
syojem plodno ustvarjalnem delu nenehno zadeva. Pobuditi
pa je hotel tudi aktivnejSe sodelovanje kulturnega odjemalca

kulturni veceri
ki so bili

pri predlogih o reSevanju teh problemoyv, s kritiénimi mnenji
in s pogledi na naSe dosedanje delo.

Veder je ob razmeroma veliki udelezbi vodil predsednik Slo-
venske kulturne akeije dr. Tine Debeljak, ki je uvodoma
omenil, da je veder predvsem namenjen poroéanju o po-
loZaju, naj ustvarjalnem, naj gmotno administrativnem v
Kulturni akeiji, obenem pa namenjen tudi vsem udeleZen-
cem, da s svojo zivo besedo po predlogih, kritiki in vrednih
napotkih aktivno poseZejo v naSo ustvarjalno zmogljivost.
Poudaril je dr. Debeljak bistvenost Kulturne akeije in njen
polozaj v slovenskem kulturnem prostoru: Slovenska kultur-
na akecija se je pred osemnajstimi leti ustanovila kot orga-
nizacija za povezavo in mozZnost ustvarjalnega dela umet-
niskega, znanstvenega in kulturnega ustvarjalnega dela med
slovenskimi emigrantskimi kulturniki. Tega svojega znada-
ja do danes ni spremenila in ga tudi spremenila ne bo. Vse
njeno dosedanje delo, posebej Se delo zadnjih treh let, je
potrdilo, da se Kulturna akecija v ni¢emer ni oddaljila od
svoje bistvene namere; nasprotno: ¢asu in razmeram pri-
merno skufa v svojem vsakoletnem delovnem naértu ujeti
pravi odzvok razmer v slovenskem zdomstvu, v slovenskem
pa tudi v vélikem svetu, kamor smo bili Slovenci v dobr#ni
meri po zadnji vojni hote ali nehote raztepeni, da jih po-
sreduje slovenskemu kulturnemu ustvarjaleu na vseh pod-
ro¢jih, ki jih Akeija po svojih delovnih odsekih predstvlja.
Predsednik je opozoril na 3. élen na&ih pravil, ki jasno, ne-
dvoumno oznadi idejno usmerjenost nafe ustanove; pri tem
je obzaloval zlonamerna podtikanja in sumnidenja, klevete
iz osebne uZaljenosti in sréne ozkosti. Pripomnil je, da je
najlepfe in najzgovornejSe spricevalo nafe kulturne pravo-
sti naSe ustvarjalno delo, ki kljub vsem teZavam, vdasih
na vid nezmogljivim, veZe v krepko slovensko zavednost po
vsem svobodnem svetu pa tudi v matiéni domovini sloven-
skega emigrantskega ustvarjaleca pa slovenskih kulturnih
vrednot nasih dni Zejnega slovenskega zdomea.

O Slovenski kulturni akeiji v svetu slovenstva je spregovo-
ril tajnik Kulturne akeije, knjiZevnik France PapeZ. Njegova
izvajanja smo v prejénji stevilki Glasa objavili kot uvodnik.
PapeZeve misli, zatrdila in razgledi so Ziv smerokaz in res-
n;{ct}{ program ustvarjalnega dela in delovanja Kulturne
akeije.

O teZavnem gmotnem poloZaju v SKA je dal dalje, teht-
noin temeljito porodilo njen vseletni blagajnik Lado Lenéek.
Osnovne teznje naSe ,finanéne politike” in sploSen pregled
vseh gmotnih teZav v na$i ustanovi, pa tudi predloge za
skorajsnje izboljSanje te divje peze pri nafem ustvarjalnem
delu smo v obSirnem intervjuju z blagajnikom Lengkom pod
zaglavjem Pogovori z ustvarjalei predstavili veemu sloven-
skemu zdomstvu v oktobrski Stevilki Glasa. -
V drugem delu veéera, ki je bil namenjen besedi iz ob¢instva,
so premnogi prijatelji, podporni élani in udeleZenci veéera
javno izrazili svoje iskreno zadovolje nad dosedanjim de-
lom Kulturne akeije; nekateri pa obogatili veder tudi s teht-
nimi predlogi, drugi spet z opozorili, kako naj ravnamo
v teZavah sodobnih idejnih, kulturnih in politiénih stisk, ki
prayv poesebej vznemirjajo kulturno zavednega slovenskega
zdomea; mnogi so govorili o nujni potrebi pritegnitve mla-
dine k ustvarjalnemu delu: Kulturna akeija brez naraéaja
bo polasi prefla v Zivotarjenje... Edini pa so si bili vsi
kontestatorji udeleZenci ve¢era — najbolj plodne misli so na-
kazali dr. Alojzij Vorfi¢, g. Rudolf Dernoviek, dr. Maks
Loh, g. Avgust Horvat in prof. Pavle Verbic — da naj Slo-
venska kulturma akeija pri svojem delu nenehno ka¥e slo-
vensko zdomsko demokratiéno usmerjenost in naSo ljube-
zen do svobede, ter v vsem in povsod zagovarja pluralizem
zdravih mnenj in razliénih gledanj pri skupnem delu.

— obrnl —

OB TRUHLARJEVI KMNJIGI. ..

DolZznost nas duhovnikov je vsekakor, da Truhlarjevo
knjigo dobro prestudiramo, da jo premeditiramo in da prav
ob njej vzgajamo naSe vernike v zrele, osebno zavzete in
prepricane vernike, ki jim bo njihovo vsakdanje Zivljenje
in delo res oblikovala kri¢anska resnica, tako da bodo mo-
gli biti kvas v dana¥nji &loveski druZbi, ne pa vedno bolj
potisnjeni ob stran in izrinjeni iz dogajanja v njej. Nasa
duSnopastirska dolZnost je, da pomagamo vsemu dobremu
semenu v knjigi, da bo res obrodilo sad, in da odstranimo
§ pojasnjevanjem namenov in vsebine knjige morebitno
pohujsanje in njegove posledice.

Prepritan sem, da so mnogi bralei Truhlarjeve knjige %e
sami prisli do podobnih spoznanj in da bo nemir, ki ga

je knjiga povzrodila, samo koristil Cerkvi na Slovenskem
in kljub vsemu nasprotnemu videzu sluZzil poglobitvi ver-
nosti nagih ljudi. Vsako veliko delo pa skoraj vedno naleti
tudi na odpor, ker ne osvetljuje samo sedanjosti, temveé
kaZe Ze v prihodnost, ki je ne slutimo vsi enako. Da, upal
bi si celo trditi, da je prav nemir, ki ga je knjiga povzro-
¢ila, dokaz, kako zelo nam je bhila potrebna, kakor tudi
porostvo njenega uspeha.

In ob koneu teh svojih misli bi opozoril bralce Ze na to,
da se ne smejo ustavljati ob posameznih poglavjih, temved
imejmo pred seboj celoto, ker bomo le tako spoznali pravi
namen in pomen Truhlarjeve knjige , Katolicizem v poglo-
bitvenem procesu‘’.

Cerkev v sedanjem svetu, leto V, 1-2, 1971,
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Slovenska kulturna akecija je s tem vederom, ki je bil med
najbolj zanimivimi in najbolj razgibanimi v letoSnji sezoni,
na Siroko odprla pogled v svoja snovanja in delo. Izkazalo
se je, kako nasa ustanova ob vstopu v devetnajsto leto svo-
jega Zivljenja lahko vredno raduna z naklonjenostjo in pri-
zadevnostjo slovenskega kulturnega obéinstva, ki ga ni rav-
no malo.

8. kulturni vecer

je izpadel, ker ga je nadomestila predstava Gledaliskega od-
seka, ki je 1., 2., 3. in 9. oktobra na odru Slovenske hise v
Buenos Airesu, skupno s Slovenskim gledaliSséem, v reziji
Nikolaja Jeloénika uprizoril z velikim uspehom FinZgarjevo
dramo Razvalina Zivljenja, v nadi predstavitvi poimenovano

. -

Razvalina Zivljenja 1971. O predstavah poro¢amo na drugem
mestu. Kritiéno poroéilo je objavil esejist France Papez v
oktobrskem Glasu.

9. kulturni vecer

DISKUSIJA O PREDSTAVI RAZVALINA ZIVLJENJA
1971 je bil 9. kulturni veéer v soboto, 16. oktobra 1971, ob
osmih v gornji dvorani Sovenske hife. Veder je bil v okviru
Gledaliskega odseka. Povezal je igralski zbor z reZiserjem
in nekatere izbrane predstavnike nasSega gledaliskega ob-
¢instva v prijateljsko, izredno plodno diskusijo o nedavni
predstavi in o naprejsnjih moznostih nasega gledaliSéenja
v Buenos Airesu. Izredno zanimive izsledke teh razgovorov
bomo objaviil v januarski Stevilki Glasa v obliki samostoj-

nega eseja. R

0 nas pisejo

o ilijevi  hudi pravdi®

NASE izvirno leposlovje, ki obravnava éas druge svetovne
vojne na slovenskih tleh, je obogatila HUDA PRAVDA,
wpovest iz domobranskega Zivljenja“. Izdala jo je Sloven-
ska kulturna akcija v Buenos Airesu 1971 kot svojo 77.
publikacijo. Knjiga obsega 351 strani (na zadnjih Stirih
je spremna beseda Tineta Debeljaka) in je razdeljena na
15 poglavij.

Njen pisatelj je Lojze Ilija, rojen 1905 v Sp. Brniku pri
Cerkljah na Gorenjskem. Ze v visokoSolskih letih je (kot
privrzenec Slovenske ljudske stranke) posegel v politiéno
dogajanje in okusil enoletni zapor. Diplomiral je na prav-
ni fakulteti v Ljubljani, nekaj ¢asa delal v urednistvu ka-
toliskega dnevniky Slovenec, nato pa se odloéil za odvet-
nigki poklic, Leta 1941 se je ob nem8ki zasedbi Gorenjske
kot begunee resil iz Radovljice v Ljubljano. Ob koneu voj-
ne, leta 1945, je z druzino hkrati s tisoé¢i drugih zapustil
domovino in se umaknil v emigracijo. Zdaj Zivi v Venezueli.
Povest HUDA PRAVDA, ki jo je pisatelj posvetil ,,rajnemu
bratu Andreju, domobrancu, in nad 12.000 tovarifem, ki
z njim vred nimajo groba“, zajema zadnje leto tuje zased-
be in revolucije na Slovenskem: od Petrévega 1944 do
prvih majskih dni 1945, ko se mnoZica beguncev vali ¢ez
Gorenjsko proti KoroSki. To majbolj kritiéno, usodno leto
je Tlija prikazal zgo&feno, napeto, plastiéno, zanimivo. Slog
njegovega pripovedovanja je preprost, jasen, ni¢ iskan.
Tako naravno, vsakomur umljivo, zdaj vedro zdaj ganljivo,
za nas okus kdaj malce ganljivo so znali pisati nadi pisa-
telji v 19. stoletju.

Ilija, ki je bil tudi sam domobranee, je upodobil Zivljenje
domobranske postojanke ,nekje v Sloveniji“: v neki do-
lenjski vasi, nedaleé od veéjega mesta. Kot pravnik, politik,
Slovenec in kristjan je pokazal, kako je domobranstvo na-
stalo iz samoobrambe in iz odpora proti rugiteljem starih
vrednot, med katerimi je hila na prvem mestu vera. Po-
kazal je, v kak$nem muénem poloZaju je bilo, ko je brani-
lo Slovenijo pred komunizmom, upajoé¢ v razumevanje za-
hodnih zaveznikov (,AngleZev), a primorano delovati pod

prijateljem in bralcem GLASA

Po novem letu 1972, potem ko bomo v decembrskem Glasu najavili tudi nas publicistiéni naért za
novo delovno obdobje, bomo GLAS Slovenske kulturne akeje, ki smo ga doslej vsa leta posiljali
v 1600 izvodih zastonj po vsem slovenskem zdomstvu in vzdrzevali le z darovi in naroénino red-
nih naroénikov nasih knjiznih izdaj, posiljali le vsem onim, ki bodo nas list posebej narocili.
Razmere so nas v to prisilile. Nemogoée nam je meseénik izdajati brez redne naroénine!

PROSIMO — PODPRITE NASE DELO: NAROCITE NAS MESECNIK G LA S!

vinko belicic
mrzlim nadzorstvom okupatorja. Ta idealizem, pripravljen
na slehrno #rtev, ni bil kos visoki politiki protinacistiéne
koalicije, marved¢ je bil obsojen. Prislo je tisto, kar sem
nekoé oznaéil kot ,Sekspirsko tragedijo (pa pri tem mi-
slil na Macbetha, ne na kakega kralja Leara).

Po podnaslovu bi pri¢akovali izrazito tendenéno érno-belo
zgodbo. A pisatelj se je enostranosti obzirno izogibal, ce-
prav v knjigi tuintam prevladuje apologija domobranstva.
Na takih mestih je Lojze Ilija razlagalec in zagovornik.
Vendar je ves ¢as tudi humanist, kar je naravno, saj o
dogodkih, ki jim je bil priéa, govori po skoraj tridesetih
letih. Kar je polemiénih izrazov, so potrebni za realistiéni
prikaz obravnavanega obdobja.

Mnogotere misli se zbude v bralcu, ko prevzet zapre to
skorajda dokumentarno povest. Kdor pozna predvojno in
medvojno Slovenijo, bo z meSanimi obéutki obstal pred
sedanjo, ki se je rodilg iz bratomornega boja. Ostra poli-
tiéna enosmernost, svetovnonazorska neenakopravnost, hu-
da socialna neenakost, klavrni poloZaj kulture in neveseli
pogled v prihodnost — zdi se, da je ves materialni napredek
zoper to brez moéi.

HUDA PRAVDA odpira knjigo naSe zgodovine na njeni
najbolj tragi¢ni strani. KazZe rano, ki bi jo mnoge price
najrajsi pozabile, odpihuje pepel z Zerjavice boleéine, iz-
prasuje vest mmogim. Z begom pred neprijetnimi spomini
si ¢lovek resda olajsa ,teZo in vroéino dneva®. Razsodnega,
pred zgodovino odgovornega ¢loveka nevredno pa bi bilo
moléati ob pravdi o domobranstvu, v kateri je doslej iz-
reklo obsodbo edinole politiéno sodifée zmagovalea, medtem
ko je moralna sodba ¢loveske vesti precej drugacéna. Lojze
Ilija svoji knjigi ni mogel dati boljSega motta, kot je ci-
tat iz Sofoklove , Antigone* (2, 523): ,Nismo ostali pri
zivljenju zato, da bi z drugimi vred lagali, temveé zato,
da bi z drugimi vred resnico branili,”

katoliski glas,
gorica, 9. IX. 1971, leto XXIII. 3tev. 35




literarne reportaze

ignazio silone in njegova kritika komunizma

I TALIJANSKI PISATELJ IGNAZIO SILONE je bil eden
tistih prvih kritiénih duhov, ki se je Ze zelo zgodaj raz-
mejil z uradno komunistiéno stranko, v kateri je prej ak-
tivno sodeloval. Njegov kritiéni spopad s komunizmom,
namred z doktrinarnim, stalinistiénim, socialno imperialistic-
nim komunizmom, je vaZen tudi zato, ker se je .izvriil od
znotraj, iz samega idejnega sveta komunistiénega ustroja,
pa z besednjakom, ki je v tem sistemu uporabljan. Ze leta
1927 je prislo do prvih navskrizij med pisateljem Silonejem
in komunistiéno stranko; 4. julija 1931 pa ga je ta izklju-
éila iz svojih vrst.
Eden prvih povodov za Silonejevo razmejitev od komunizma
ie bila neka seja komunistiéne stranke v Moskvi, ki se
je je Silone udeleZil skupaj s Togliattijem. Na seji so se
razgovarjali o pripravah za nacértno likvidacijo upornega
revolucionarja Leona Trockija. Tej takrat nameravani (med
zadnjo vojno v Mehiki tudi uresnifeni) likvidaciji pa se je
Silone uprl. V svojem avtobiografskem zapisu ,,Zasilni iz-
hod* (Usecita di sicurezza) pravi Silone, da se ,komunizma
osvohodis, ko premagas nevrozo®.
V zadnjih letih italijanskega faSizma je bil Silone napadan
in tudi zamoldan od dveh strani: od strani komunistiéne
literarne kritike in njenih privrZencev, in od strani faSistié-
ne uradne literature. Se leta 1967 odriva marksistiéni kritik
Giuliano Manacorda Siloneja v svojem delu “Storia della
letteratura italiana contemporanea. 1940-1965"” (Rim 1967)
mad takoimenovano “letteratura meridionale”, éeprav je Ze
dolgo jasno, da gre pri Siloneju za avtorja posebnih dimen-
zij nadregionalnega pomena. Da je o Siloneju tako malo
utemeljene kritike in esejistike, moramo pripisati prav de-
struktivnim naporom njegovih komunistiénih nasprotnikov.
V ¢asu razdora s komunizmom je napisal Silone tudi roman
“Pane e vino” (Kruh in vino), prvotno “Vino e pane”. Tudi
v tem delu se kaZejo vse znadilnosti Silonejevega ,,upora®,
njegove ,drugaénosti — v primeri z uradnimi protagonisti
komunistiéne stranke.
Glavni junak tega v letih 1935 in 1936 napisanega dela je
Pietro Spina, ki je predstavnik ilegalne italijanske komu-
nistiéne stranke. Spina se vime iz Sovjetske zveze v Italijo
prav, ko se je le-ta znaSla v vojni z Abesinijo. Samo da
b spet lahko zadihal, se Spina vrne domov, v nevarnost
ilegale, v nevarnost boja s faSizmom. Ni noben ,pozitivni
junak®, kakrine je tedaj zahteval in Se danes ponekod za-
hteva ,socalisti¢ni realizem®., Saj pravi celo Spina sam v
romanu: ,Sem zelo slab revolucionar.” Tako bralec tudi
zastonj is¢e zmagujocega, zivljenjapolnega, optimistiénega
moénega junaka. Nasprotno: skrivanje, bolezen in beg so
glavne znadilnosti tega ,,junaka®, tega Silonejevega prota-
gonista ,,5 solzami v oceh®,
V prvem delu romana je Spina Se najbolj aktiven, Vendar
pa se ta boj s faSizmom, ta aktivnost, zafenja in konéuje
z obrobnim pisanjem protifaSisti¢nih gesel po zakotnih zido-
vih — in seveda z brezplodnimi teoretiénimi samogovori in
tudi prerekanji z drugimi protagonisti, z Battipaglio, Ro-
meom, Ulivo.
Spina torej ni nikakrSen bleffef zmagovalec, temveé res
pravi tragiéni ,,junak®, na katerem je pisatelj pokazal vso
te¥avnost in traginost ilegalnega boja. Bolj kot v érno-
belih komunistiénih razglednicah spoznamo tu vso teZav-
nost, zahtevnost in tudi Zrtve, ki jih tak boj zahteva. Med-
tem ko plava nad romani takoimenovanega ,socialisti¢nega
realizma® (a tudi pri mnogih primerih druge na podoben
nadin dirvigirane in manipulirane literature) nekaj amorf-
nega, mehaniénega, neéloveskega, odlikuje Silonejev roman
prav globoka élovednost, iskren humanizem. Prav tu se
jasno vidi, kam vodi slepa doktrinarnost. Ta privede lite-
raturo v slepo ulico in razkroji vsakrino umetnost. Na za-
¢etku petdesetih let je bila zbirka Kocbekovih novel ,,Strah
in pogum* s svojimi, od tedanje slovenske literature bist-
veno se razlikujod¢imi horizonti in perspektivami tak primer
¢istejSe literature. Zaradi manjSe oblikovalne shemati&nosti,
zaradi izogibanja érno-belega prikazovanja herojev, junakov.
angelov na eni strani, in izdajalcev, neljudi, strahopeteev in
hudiéev na drugi je bila ta Kocbekova zbirka novel humani-
tarni napor za drugaéno pojmovanje problematike v drugi
svetovni vojni. Toda tudi same podobe revolucionarjev so
Kocbeku zaZarele v drugadni, bolj ¢loveski ludi. Kocbekovi
revolucionarji res niso angeli, zato pa je njihova ¢loveska

lev detela

resniénost podana prepriéljive in bolj doZiveto, kot pa v
shematiénih delih tedanje druge slovenske literature.
Vrnimo se k Silonejevemu romanu. Ob sredanju s Spino
zaide konformist Sacca, ki se je prilagodil fadizmu, v zadre-
go in krizo: ,,Med svobodnim in suZnjem raste razlika od
razlike v dveh smereh do razlikovanja dveh éloveskih nadci-
nov, ja, dveh é&loveskih vrst, ras. Podobno je opisal dve
¢loveski rasi, raso svobodnjakov in raso prilagodljivih suz-
njev CeSki pisatelj Ludvik Vaculik ob zacetku ,praske po-
mladi® na IV. kongresu éeskih in slovaskih pisateljev leta
1967 v Pragi.

»Svoboda ni nekaj, kar ti je podarjeno,” pravi Spina v ro-
manu, ,,Lahko Zivi§ v diktaturi in si vseeno svoboden: do-
volj je, da se boris proti diktaturi. Kdor misli z lastno glavo,
je svoboden élovek. Kdor se bori za to, kar meni, da je
praviéno, je svoboden é&lovek. Po drugi strani pa je mogode
ziveti v najsvobodnejii deZeli sveta in biti vseeno nesvobo-
den, e si v notranjosti len, top, nepregiben, brez volje;
¢eprav te nihée ne zatira, si suZenj. Ne, svobode si ne mo-
res pri drugih priberaditi. Svobodo si morad vzeti!®
Postopoma se Spina zaplete v polemike s svojimi komu-
nistiénimi tovarisi. Nikakor noc¢e razumeti, da bi bil Buha-
rin kar naenkrat zlofinec in izdajalec. Takole pravi: ,,Se
vedno se povezati z vedino, je konformizem. Ali ni tako?
Dokler je imel Buharin za seboj veéino, ste bili zanj; Se
danes bi ponovno glasovali zanj, ko bi imel za seboj ve-
¢ino. Kako pa naj razbijemo faSistiéno podloZnisko klede-
plazenje, ée pozabljamo na kritiéno misljenje?*

V teh razgovorih in polemikah se jasno kaZe tudi Siloneje-
va lastna duhovna kriza, ki je pisatelja konéno popolnoma
odtujila komunistiéni stranki. Prav zaradi te razmejitve s
komunistiéno doktrinarmo ideologijo pa je Silonejev ro-
man ,,Kruh in vino* nadvse zanimiv,

V njem pisatelj ni prikazal hudidevega kroga, ki obkroZi
yodpadnika® potem, ko se je odcepil od pravovernih tova-
rifev, Obrekovanja, ovadbe, v&asih Zivljenjsko nevarne obdol-
Zitve (zadele so tudi Edvarda Kocbeka po izdanju knjige
»otrah in pogum: pri njih so pridno sodelovali nekateri
vidni slovenski pisatelji!), ki jih je doZivel Ignazio Silone
sam, v romanu pa Pietro Spina, je po svoje pozneje popisal
Rocco De Donatis v romanu “Una manciata di more”
(Prgisée robidnic) (1952).

Se bolj kot oblastniSki boji v komunistiénih strankah pa
vznemirja Spino nedopustnost juZnoitalijanskega kmeckega
proletariata. (Odtod morda Manacordijeva oznaka “lettera-
tura meridionale”.) Prav tu se pokaZe Silonejeva teinja
ustvariti vzoree, ki bo odgovarjal Zeljam in potrebam juZno-
italijanskega proletariata.

Hadikalneje kot Spiva se v Silonejevem romanu upre ko-
munizmu anarhist Uliva:

Tehnifki napredek bo postal izhodi¥fe uradne prisilne dok-
trine, totalnega pravoverja, ki se bo posluZevala vseh sred-
stev, od filma do terorja, da bi razbila vsakrino puntar-
stvo in zastraSila osebno mi$ljenje. Sedanji inkviziciji bo
sledila rdeéa inkvizicija, sedanji cenzuri rdeca cenzura, seda-
njim deportacijam rdece deportacije, katerih Zrtve bodo od-
padli revolucionarji. Rayno tako kot se sedanja birokracija
enaéi z domovino in vsakega nasprotnika, ki ga oZigosa
za plaéanca inozemstva, uniéi, se bo tudi rdeéa birokracija
enadila z delom in socializmom in bo vsakogar, ki bo sku-
Zal misliti z lastno glavo, ofigosala za plafanega agenta
tovarnarjev in veleposestnikov.

Zal so poznej&i &asi pokazali, da so se napovedi anarhista
do &rke uresnidile. Z Ulivo vsaka miselnost s¢asoma ,,0ka-
meni®, Edini izhod je zato v ,,proti-Zivljenju®, v razrusenjju
zivljenja samega. Tu prihajajo Ulivova razmisljanja blizu
Camusovi filozofiji, postavim, razmi$ljanju o samomoru,
Da bi bil Uliva svojim teorijam zvest, se po razgovoru
s Spino razstreli v zrak.

Tako je Silone v tem romanu ,Kruh in vino“ pokazal, da
komunizem (pa tudi anarhizem, ki ga ustreli v zrak) ne
more biti alternativa nasprotjem in nepravilnostim v druz-
bi. Za Siloneja je moZnost v kr§anskem socializmu, ki bi
naj bil model (eden modelov?) nove druzbe. Zal se tak mo-
del do danes v nobeni od ,,socialistiénih® deZel ni uresnié¢il.
Tudi &e8ki poskus ,,demokratiénega socializma® je Zalostno
propadel. Kljub temu pa ostanejo perspektive upanja. Eno
od njih nam je Ze leta 1936 ponudil Italijan Silone,



ljubljanska gledalisca so se spet odprla

PRAV ko smo slovenski zdomei na ameridkem jugu v Ar-
gentini zagrili oder tja do nove jesenske sezone, ki se bo
zacela aprila 1972, so se za evropsko jesen spet na Siroko
odprla vrata ljubljanskih gledalisé. V naslednjem poroéamo
nasim bralcem o gledaliSkem naértu vseh treh glavnih ljub-
ljanskih gledalisé za delovno leto 1971-72,

DRAMA Slovenskega Narodnega Gledaliéa bo uprizorila
(ko to piSemo, so prve uprizoritve Ze mimo) naslednja
slovenska dela: Dominik Smole, Igra za igro (komedija);
Primoz Kozak, Ponovni odhod Filipa Latinovieza; Dusan Jo-
vanovié, Igrajte tumor v glavi in onesnaZenje zraka. Srbska
dela: Branislav Nusié, Zalujo¢i ostali; dela svetovne klasike:
William Shakespeare, Julij Cezar; Moliére, Scapinove zvi-
jate — Improvizacija v Versaillesu; Pedro Calderén de la
Barea, Sodnik zalamejski. Dela iz sodobne svetovne drama-
tike: David Mercer, Flint (komedija); Jaroslav Marek
Rymkiewicz, Kralj posta; Yorgos Sevasticoglu, Smrt kra-
ljevega javnega toZilca. Dramatizacije: Dostojevski, Zlo&in
in kazen. Ponovitve iz prej¥njih sezon: Peter Ustinov, Pho-
to Finish; Miroslav KrleZa, Leda; Anton Cehov, Tri sestre.

OPERA in BALET Slovenskega Narodnega GledaliZda:
Modest Musorgski, Hovansé¢ina; E. Suchon, Krutnjava; W.
A. Mozart, Figarova svatba, G. Rossini, Seviljski brivec;
G. Donizetti, Viva la mamma; Giacomo Puceini, Tosca.
Balet: P. I. Cajkovski, Labodje jezero; W. Ekg, Joan von
Zarissa. Ponovitve iz prejénjih sezon: N, Rimski-Korsakov,
Carska nevesta; D. Sotakovié, Katarina Izmajlova, G, Ver-
di, Trubadur; P. Mascagni, Cavaleria rusticana in R, Leon-

K nasStetim uprizoritvam pa je pridruziti Se: D. Bozié,
Ares - Eros; A. Foerster, Gorenjski slavéek; B. Smetana,
Prodana nevesta; P. 1. Cajkovski, Pikova dama; G. Verdi,
Traviata, Nabuco, Rigoletto; G. Puccini, Madame Butter-
fly; Ch. Gounod, Faust; G. Bizet, Carmen. Od baletov pa:
Navihanka; Ch. Adam, Giselle; P. I. Cajkovski, Trnuljéica.

Dosedanja MALA DRAMA se bo v novi sezoni spremenila
v Slovenski eksperimentalni center. Ukvarja naj se, tako
hoéejo njeni voditelji, prvenstveno s slovenske sodobno dra-
matiko. Posebno pozornost bo Mala drama posvedala Stu-
dijskemu (laboratorijskemu) delu reZiserjev in igralcev. Bo
pa Mala drama razsirila svojo dejavnost tudi na radio in
televizijo. Vsi ti napori naj se kaZejo v gledaliskih samogo-
vorih (predavanjih), javnih diskusijah in gledaliSkem sim-
poziju, ki ga pripravlja Drama SNG za to sezono.

MESTNO GLEDALISCE LJUBLJANSKO je zacelo z izva-
janjem naslednjega repertoarnega naérta: Zarko Petan (slo-
vensko delo), Raj ni razprodan ali Reforma v paradiZu;
srbsko delo Djordje Leboviéa, Padli angeli (sodna razprava
proti Studentu Slobodanu Begoviéu, obtoZenemu kaznivega
dejanja zoper Zivlijenje in telo); Nikolaj Erdmann, Samo-
morilec (prevod Mileta Klopéi¢a); Jean Anouilh, Ne budite
gospe (poslovenila Mira Mihelideva); Georges Feydeau, Da-
ma iz Maxima (vodvil v prevodu Djurdja Fleretova); Fran-
cis Weber, Pogodba (bulvarna komedija v prevodu Vlada
Frantarja).

(Zaradi skopo odmerjenega prostora homo z repertoarjem
trzaskega gledali¥¢a seznanili naSe bralece v decembrski

cavallo, Glumadéi.

stevilki Glasa.)

knjige knjige knjige

® V zbirki Cebelica so izile za mladino
Tolstojeve povestice, ki jih je veliki
ruski klasik napisal v éasu svojega pro-
svetno-Solskega dela na Jasni poljani
1859. Povesti je izbral, prevedel in ure-
dil Cvetko Zagorski, ki je knjiZici do-
dal tudi spremno besedo, medtem ko jo
Je ilustrirala Mari¢ka Korenova.

® Iz5la je tudi 14. knjiga Cankarjevega
Zbranega dela. Objavljeni so trije dalj-
§i teksti: Martin Kadur, Smrt in pogreb
Jakoba Nesrede in povest Alef iz Ra-
zora. Knjigo je pripravil in literarno
zgodovinske opombe zapisal, Dufan Mo-
ravec.

® Med mladinskim in otroZkim étivom
so najnovejSe knjige: Vitomil Zupan
»Irije konji“; B. Zupanédié ,Koroman-
dija doma®. Zanimive so tudi pravljice
in legende iz Vietnama, KambodZe in
Laosa zbrane pod skupnim naslovom
»Ko so ribe zvezde postale”; po nem-
§kem piscu Eduardu Claudiusu je po-
vedke poslovenila Tatjana Premk, sim-
boli¢no pa jih je ilustrirala po indoki-
tajskih novoletnih vo&dilnicah Marjeta
Ciuha.

® Pisatelj Venceslav Winkler pa je v
zbirki Sinji galeb izdal svojo najnovej-
So mladinsko povest ,DolgonoZei in
Pocasni Jez*,

® V zbirki Moderna druzba je DrZavna
zalozba Slovenije izdala bogato knjigo
»Svet v dasu, ki prihaja®. Je to knjiga

15 esejev o moznosti druzbenega raz-
voja v sedemdesetih letih. Za knjigo
je znaéilno, da so v njej natisnjena dela
znanstvenikov stare in mlade generaci-
je starega in novega sveta, Zahoda in
Vzhoda. Po narodnosti so avtorji Nem-
ci, AngleZi, Francozi, Svicarji, Poljaki
in Americani.

® Pri Driavni zaloZbi je izila nove-
listi¢na zbirka pisatelja Marjana Ro-
zanca ,Zraéna pufka®, v kateri je na
117 straneh zbranih Sest krajsih novel.

® Pri isti zaloZbi je izdal lastno zbirko
novel z mnaslovom ,BoZi¢na gos“ tudi
pisatelj Danilo Lokar. V knjigi so na-
tisnjeni tudi nekateri avtorjevi dram-
ski dialogi.

® V Olomucu na Moravskem je razstav-
ljal slovenski slikar Miha Males. Sli-
kar je poslal v ¢SSR éez 40 svojih ilu-
stracij za Machovo pesnitev ,Maj“, ki
je v prevodu Tineta Debeljaka kot bi-
bliofilska redkost pred vojno izsla v
Ljubljani, Razstavil je tudi nekaj barv-
nih litografij in drugih grafik. Se prej
je Males razstavljal tudi v Pragi. V éa-
su olomuske razstave so mladi morav-
ski knjizevniki priredili v razstavnem
prostoru dva uspela literarna vecera.
Katalog razstave pa vsebuje sestavek
Frantiska DoleZala o ilustracijah za
Machov Maj. V sestavku pisec razglab-
lja tudi o tradicionalnih vezeh med
éesko in slovensko kulturo.
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Ignacij Hladnik, Argentina, 15 pesov

JoZe Rozdanc, Argentina, 10 pesov

prof. Stanke Hafner, Argentina, 6 ps.

gdé. N. N., Argentina, 6 pesov

Alojzij Mehle, Argentina, 10 pesov

duhovnik Joze KoSiéek, Argentina, 15
pesov
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Otmar Mauser, Kanada, 5 dolarjev
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N. N., Nem¢éija 20 DM

Tatjana JaneZi¢, Nemdéija, 20 DM

podporna élanarina

Slavko TerSinar, Argentina, 30 pesov
Vinko Levstik, Italija, 10 dolarjev
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